
Dil mi lehçe mi?

Aynı dilin iki değişkesi hangi koşullar altında dil ya da lehçe olarak belirlenebilir?

Dil lehçe arasındaki ayrımı belirleyen ölçüt: karşılıklı anlaşabilirlik (mutual intelligibility) 
(bkz. Trudgill, 1974).

Lehçe sürekliliği (dialect continuum)

Dil değişkelerinin yayılımını ifade etmektedir. Belirli bir 
coğrafi alanda dil değişkeleri komşu diller arasında daha 
az farklılık gösterirken, uzaklık arttıkça farklılıklar da 
artmaktadır.  Yani, belirli bir değişkenin bulunduğu 
noktadan uzaklaştıkça farklılıklar artmakta ancak karşılıklı 
anlaşabilirlik azalmaktadır. 





https://turkcetarih.com/kazakca-dersler-16/
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Bakışımsız anlaşabilirlik (asymmetric intelligibility)

Kimi durumlarda iki değişke arasında anlaşabilirlik eşit 
olarak gerçekleşmeyebilir, A dilinin koşucuları B dilini 
anlarken B dilinin konuşucuları A dilini daha az 
anlamaktadır. Söz gelimi Hollandaca (Felemenkçe) 
konuşucuları  Afrikaancayı (Boer dilli) daha iyi anlarken, 
Afrikaanca konuşucuları Hollandacayı (Felemenkçe) 
daha az anlamaktadırlar. Bu durum, Afrikaancanın
Hollandacaya göre daha sadeleştirilmiş bir dilbilgisine 
sahip olmasından kaynaklanmaktadır. 
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Dilbilimsel olmayan ölçütler!
Söz gelimi,  Belçika’da konuşulan Flamemkçe ile 
Hollanda’da konuşulan Hollandaca arasında bir dilin 
değişke farklılıkları bile adlandırılır. Oysa Almanya’nın 
kuzeyindeki bir lehçe ile güneyindeki lehçe arasında 
karşılıklı anlaşılabilirlik son derece düşük olmasına karşın 
bu iki tür, bir dilin değişkeleri olarak ele alınmaktadır. 



Boğazköy, 
Hititçe-Luvice ikidilli çivi yazısı, 

8,12 x 9,66 inç

İÖ 2000’lerde Hititçe dışında Anadolu’da 
Luvice, Palaca, Hurice gibi yazıya geçmiş 
dillerin konuşulduğu görülmektedir. 

Hititlerin çokdilli bir toplum olduklarına 
ilişkin bilgiler, Hititlere ait pek çok ikidilli
tablet ve mührün varlığına dayanmaktadır 
(Friedrich, 2000). 

Sadece Hititlerde değil, Anadolu’da sonraki 
dönemlerde de çokdilliliğin varlığı izlenebilir 
(Karahan, 2005)



Diller Dil grubu Dündar (1999) Andrews (1989) Grimes (1996) Ethnologue

Abazaca Kafkas 12.399 * 10.000 12.000

Abhazca Kafkas * * 35.000 44.000

Adigece Kafkas 106.960 1.100.000 1.000.000 316.000

Arnavutça Hint Avrupa 53.520 53.520 65.000 66.000

Arapça (Mez.) Hami-Sami 533.264 569.058 400.000 101.000

Arapça (Kuzey Mez.) Hami-Sami * * * 601.000

Azerice Altay * * * 540.000

Ermenice Hint Avrupa 55.354 69.526 70.000 61.000

Avarca (Dağıstan) Kafkas * 5.223 * *

Gagavuzca Altay * * 327.000 327.000

Karaçay-Balkar Altay * 3.917 * *

Bulgarca (Pomakça) Hint Avrupa 57.372 101.328 270.000 351.000

Çeçence – İnguşça Kafkas * 8.998 8.000 *

Kırım Tatarcası Altay * * 300.000 100.000

Domari dili (Romanca) Hint Avrupa * * 20.000 30

Estonca Fin-Ugor * 300 * *

Gürcüce Kafas 79.234 83.306 91.000 151.000

Yunanca (Hıristiyan) Hint-Avrupa 127.037 10.000 4.000 3.600

Yunanca (Müslüman) Hint-Avrupa * 4.535 * ?

İbranice Hami-Sami 13.491 25.000 * *

Hemşince Hint-Avrupa * 44.000 * *

Hertevince Hami-Sami * * 300 1.000

Kaldanice (D. Suriye) Hami-Sami * 7.000 * *

Kabardınca Kafkas * * 202.000 1.000.000

Tablo 1. Türkiye’de konuşulan diller



Diller Dil grubu Dündar (1999) Andrews (1989) Grimes (1996) Ethnologue

Karapapah Altay 68.000 106.000 * *

Kazakça Altay * 5000 600 7.700

Kırgızca Altay * 1.137 1.137 ?

Kumukça Altay * 1.703 ? ?

Kurmanci (K. Kürtçe) Hint-Avrupa 2.817.313 6.200.000 6.500.000 8.130.000

Ladino (Yahudi İsp.) Hint-Avrupa * 7.226 20.000 10.000

Lazca Kafkas 81.165 115.000 92.000 20.000

Malakanca (Rusça) Hint-Avrupa * 1.600 * *

Osetçe Hint-Avrupa 8.943 8.943 588.000 *

Lehçe Hint-Avrupa * 501 * *

Romanca Hint-Avrupa 4.656 10.633 40.000 66.000

Sırp-Hırvatçası Hint-Avrupa 57.209 61.000 4.500

Sudanca Nil-Sahara * 5.000 * *

Süryanice Hami-Sami * 40.000 * ?

Tatarca Altay 12.302 * ? ?

Türkçe Altay 28.289.680 28.289.680 46.278.000 66.500.000

Türk İşaret Dili ? * * * ?

Türkmence Altay * * 925 ?

Turoyo Hami-Sami * * 3.000 15.000

Ubıhça Kafkas * * * ölü dil

Uygurca Altay * 700 500 ?

Özbekçe Altay * 5.051 1981 3.800

Zazaca Hint-Avrupa * 2.000.000 1.000.000 1.684.000

Tablo 1. Türkiye’de konuşulan diller



devlet dili
(çoğunluk dili)

Türkçe

miras diller
(azınlık dilleri)

Arapça, Azerice, Hertevince, Süryanice, Turoyo, 
Türkmence, Kürtçe, Zazaca, Batı Ermenicesi, 
Romanca, Rumca, Lazca, Yunanca …

göçmen dilleri
(azınlık dilleri)

tarihsel:
Gagavuzca, Kırım Tatarcası, Karakalpakça, 
Kazakça, Kumukça, Karaçay-Balkarca, Bulgarca, 
Osetçe, Pomakça, Gürcüce, Abhazca, Abazaca …

tarihsel olmayan:
Farsça, Özbekçe, Gürcüce, Urduca, Boşnakça …

Rehbein (2010)

Türkiye’de konuşulan dillerin işlevleri



1. Açık baskı, genellikle 'milli birlik' ya da asimilasyon politikaları: Galce, yerli 
Amerikan dilleri vb.

2. Kültürel/politik/ekonomik baskınlık: Sorb dili, Aynu dili vs.

3. Doğal afetler, kıtlık, salgın: Andaman Adalarının dili (tsunami), Papua Yeni 
Gine'nin yerli dili (deprem) vs.

4. Savaş ve soykırım: Tazmanya dili (sömürgeciler tarafından yapılan soykırım), El 
Salvador'daki yerli diller (iç savaş) vs.

Austin ve Sallabank (2011)

Dillerin yok olma nedenleri



Çekinik ikidillilik: Bir dil gelişirken diğerinde bir azalma görülmesi durumudur. 

Bu tür durumlarda geçici ya da kalıcı dil kayması, yani ikinci dilin etkisiyle 
anadilinde gerçekleşen olumsuz değişiklikler ortaya çıkabilir. 

Dil kayması bir süreçtir ve bu sürecin başlangıcında basit ikinci dil aktarımları 
yer alırken, sürecin ilerleyen aşamalarında anadilinin yerinin tümüyle ikinci dilin 
alması olasıdır. Böylesi bir durumda, eğer dil başka bir yerde konuşulmuyorsa, 
süreç, dil ölümüyle bile sonuçlanabilir. 



7 Ekim 1992 tarihinde Ubıhçanın son anadili 
konuşucusu Tevfik Esenç vefat etmiştir. 

Yüz yılda bir 3000 dilin yok olduğu tahmin edilmektedir. Eğer 6500 dil olduğunu 
varsayarsak hemen hemen yarısının 100 yıl içinde yok olacağı hesaplanabilir. Yani iki 
haftada, bir dil yok olmaktadır .

Dünya dillerinin %96’sı sadece bu dilin halkının %4’ü tarafından konuşulduğu için pek 
çok dil tehlike altındadır. 



UNESCO Atlas of the World's Languages in Danger (2012) 
http://www.unesco.org/culture/languages-atlas/
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